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Hanyatló ipar, közömbös 
közönség.

Brassó, aug. 5.

Mint a fiatal tüdővészes beteg, 
úgy teng leng a magyar ipar, dacára 
annak, hogy egymást érte a sok or
szágos és helyi mozgalom az orsziíg 
érdekében.

A minő kedvező jelnek tartottuk 
ezt a praktikus és hazafias fellobba- 
nást, olyan lehangoltság vesz erőt raj
tunk most, a mikor látjuk a csügge- 
dést, a lethargiát mindenfelé az or
szágban, a hol ipari életnek kellene 
lennie.

A pezsgő vérit nép, a mely Ázsiá
ból vándorolt be, ismét nem tagadta 
meg magát, szalmaláng volt a lelke
sedése, mely megcsappant, mihelyt ki- 
f gyott a frázis, a szónoklat s a jel 
szavakat tettekre kellett váltani. El
jött egyik év a másik után s még mi 
semmi kedvező eseményét a magyar 
iparnak nem regisztrálhatjuk s a mi 
még ennél is sajnálatosabb, kellemes 
perspektívával sem kecsegtethetjük az 
olvasót. Szürke, reménytelen ég borul 
az ipari munkások százezrei fölé s a

k „Brassái Lapok“ tárnája
A tömösi szorosban minden csendes.

— A .Brassói Lapok* eredeti tárcája —

— Irta: Kottái Alajos. —

Zuhogva, hangosan foly szőrű’ t med
rében a Tömös folyócska, hullámainak 
hangos mormogása visszhangzik a kopár 
sziklafa'akon. Komoran tekint le balról a 
Nagykőhavas, s jobbról a Keresztényha
vas. Nem is kopár hegyeknek látszanak 
ez óriások, hanem valami élő lényeknek, 
kik őrzik hazánk kapuját, ősz fejeiket ko
moran hajtják le, tán figyelik az ellen
séget, vagy gondolkoznak a 'ábuknál le
folyt múlt felett? Igaz is, szép volt az a 
mub, lehet felette gondolkodni még ez
redévekig is.

A zuhogó folyócska mormogását sem
mi egyéb nem zavarja, mint egy néha- 
néha felkiáltott buzdító szó, m^ly egy- 
egy fogyásig fáradt teherhordó lónak szói.

mesterek és gyárosok fölé is nemkü- 
lömben.

Ne higyje senki, h^gy a kereske
dők, az ipari sikkek terjesztői okozzák 
még ssak részben is a magyar ipar 
pangását, a mennyiben eikkeik túlnyo
móan nagy százalékát külföldről, — 
Ausztriából szerzik be.

A kereskedő sokkal szívesebben 
vásárolna magyar ipari cikket, nemcsak 
hazafiasságból,'hanem a verseny olcsóbb- 
sága és szállítás külömbözete miatt is. 
S hogy kereskedő nem szerez be ma
gyar árut, annak két oka van. Először 
mert nincs. Gyári és kézműiparunk 
igaz, hogy sokat, haladt a legutóbbi év
tizedben, de még mindig olyannyira 
messzire van a szomszéd és vámközös 
Ausztria mögött, mintha még most is 
gyermekkorát élné.

A közforgalomban levő ipari cik
kek ötven százalékát külföldön gyárt
ják jól-rosszul

A második ok az, hogy a közön
ség, igen a hazafias lelkes közönség, 
mely oly harsányan éljenez az ipar* 
pártolás népgyüléseken, nem bízik a 
magyar iparcikkben, előnyben része
síti a külföldit, mert közfelfogássá vált, 
hogy a mi magyar kéz munkája, az

Gyi te 1 Gyi te ! Ismétlődik egyhan
gúlag a szorosban felfelé haladó bricska 
mögül a fáradt, hang. Rövid időközökben 
meg-megáil a bricska, ián a rogyó szür
ke, vagy rozoga bricska, vagy tán a mö
götte kullogó gazdája kedvéért ? A jó Is
ten ludja. Egy időben voltak mindhárman 
ifjak, s vén most mind a három. A bricska 
nyöszörögve megáll, szegény szürke hátra 
néz, nem e pihent meg valahol gazdája s 
hogy mint illik, bevárja tisztességcsen. A 
gazda közelebb jő, megrázza hófehér fe
jét, hagy megigazgassa szétbontott haj
fürtjei', maid lovához lép, megsimogatja s 
beszél hozzá oly soká, s tán abba sem 
hagy a volna, ha nem zavarjuk köszönté
sünkkel.

Adj Isten, jó öreg ! Az öreg felnéz, 
majd tisztességgel megemeli kalapját s 
folytatja: Ami ninys, átvegye el ami van! 
Többet nem szólt, mert a székely csak 
akkor beszél, ha kérdik ■ akkor is legyen 
ember fia, aki megértse, mert ha kérde
zed, talánynyal felel s ha 6 kérdez, meg 
nem felelsz sob», s nagjon kell vitáz

nem lehet olyan jó, mint a külföldi s 
ezért nem vásárolják, dacára annak, 
hogy jóval olcsóbb. É’jsnezni, lelke
sedni tudunk a magyar iparért, de fo
rintjainkkal és krajcárjainkkal még 
támogatni is — arra már nem vagyunk 
képesek.

A minő hazafiatlan, olyan' igaz
ságtalan ez a felfogás, mert bizony, a 
mi gyári és kézműiparunk van, az a 
produkció minőségében nemcsak hogy 
kiállja a versenyt a külfölddel, de na
gyon sok esetben túl is szárnyalja.

S a n jg a közönség körében ez 
a káros nézet nem ad helyet a haza
fias és igazs gos felfogásnak, ad dg 
nem érdemes a magyar ipar fellendü
léséről beszélni. Mert ha ez a felfogás 
nem lenne olyan általánosan elterjedt, 
akkor még sem múlt volna el oly ha
tástalanul a Hegedűs Sándor kereske
delemügyi miniszter álfa annak ide
jén kezdeményezett nagy mozgalom a 
hazai ipar pártolása érdekében

Nem mondhatja senki, hogy a ma
gyar kormány nem igyekszik elől járni 
a jó példával. Megrendeléseivel, a 
mennyire csak lehetséges, támogatja a 
mi iparunkat, de a hol a nagyközön
ség közömbösséggel nézi az ilyen

nunk, hogy tudjuk, melyik eszével beszél. 
Kérdeztük há’, 10, 20 kérdéssel, ö csak 
ritkán felelt, de akkor aztán egyszerre 
valamennyi megelőzőre. Egyszerre a csak 
tömösi szorosról járta a szó, megváltozott 
most a mi székelyünk. Nem kellett kér
dezni, s kérdésünkre nem is felelt, beszélt, 
beszélt, kitalálta ő maga kérdéseinket s 
felelt is reájuk szüntelen. Végre egy kis 
szünetet tartott s mereven reám néz, — a 
közbevetett kérdésem akasztóba meg. 
Hogy-hogy tör ént? Hát igaz, nem is 
árulja azt el minden história. No de már 
én ott voltam s igaz telkemre mondom, 
úgy küzdöttünk itt, ahol most állunk, 
mint a fiát védő oroszlány, mint haldokló 
magzatjáért az anya. A megtört öreg most 
ifju.á egyenesedik, szikrázó tekintetét kö
rüljárása a sziklaóriásokon, majd az ég 
felé emeli mezítelen, behegedt sebektől 
fedett jobb kezét s igy szól: A Magvarok 
Istene látta!

Gyi te 1 Gyi te ! szólt aztán lovához. 
A szürke megindu1, a nyöszörgő bricska 
mögött lassú léptekkel haladunk ami öreg
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példái, ott az állam csak keveset se
gíthet.

Igaz, hogy vállalkozási kedv nincs 
már magyar gyárak alapítására. De 
honnan merítsen bátorságot, reményt és 
biztatást a vállalkozó, a ki a vagyonát 
teszi kockára, midőn a fogyasztó tö
meg a külföldiért rajong?

Csak várja, várja a magyar ipa
ros, hogy egyszer majd felderüljön 
neki is. Váljon meddig kell még vár
nia ?

Brassó, aug. 5,
Hatvanhaté» többség Politikai kö

rökben élénk megbeszélés tárgya a „Pes- 
ter Lloyd“ cikke, mely helyteleníti a sza- 
badelvüpírti képviselőknek a pártból va
ló kiválását, és egyedüli kibontakozásnak 
azt a módot ajánlja, hogy alakuljon egy 
tiszta 67-es alapon álló többség.

Ennek — úgymond a^cikk — a ki
rály a legmeszz?bb menő katonai enged
ményeket is hajlandó volna megadni, 
mert ezzel szemben teljes biztonságban 
látná a dualizmus összes altibutumait.

Ipari akció a székely
földön.

Brassó, aug. 5.
(Hétfa’u)

IV.
A kormány által kiadott ,,Ipari 

akció a Székelyföldön“ című műből 
befejezzük ma a Hétfalura vonatkozó 
rész ismertetését, a mint következik :

A romániai főváros bérkocsisainak 
(birzsások) igen tekintélyes száma hétfa
lusi csángókból kerül ki.

Uriházaknái, szállodákban, vendég
lőben igen sok a személyes szolgálatban 
állóknak száma.

Sajnos, hogy az idegenben élők csak 
töredékére nézve átmeneti jellegű ez a 
kivándorlás.

székelyünkkel. Jó ideig egyet se szóltunk 
s mind a hárman hallgatva egyről gon
dolkoztunk. Egyszerre az öreg egy hosszú 
sóbajjal megszakítja a csendet, majd foly
tatja. 1849, junius 19-edike volt, szép na
punk volt, mosolygott az ég is, s reggel 
még egyikünk sem hitte, hogy alkonyaira 
zokogunk.

1300-an voltunk, mind derék, becsü
letes székelyek. Kiss tábornokkal jöttünk 
ide, hogy megvédjük e szorost 28 ezer 
muszka ellen. Hittük, tudtuk, hogyha az 
eg?sz világ ellenünk jő, e szűk szoroson 
be nem tör, de még a holttesteinkből al
kotott torlaszon keresztül sem, mert a 
Magyarok Istene s Kiss tábornok velünk 
volt. S esküszöm, úgy lett volna, ha.. .. 
— az ifjúvá lett öreg megállt, harsogó 
hangja visszhangzott a sziklafalakról, 
ökölbe szorult kezét az ég felé emelte, de 
beszédét nem folytatta. Újra csend lett

Néztük az öreg székely lángbaborult 
arcát, némán álltunk egy helyen, csak a 
szürke ballagott tovább a nyöszörgő brics- 
kával.

(Vége köv.)

Nagyrészük egyszersmindenkorra el- 
vósz nemcsak ? hazára, de a magyar
ságra nézve is.

A kivándorlási statisztika 3512 főből 
álló hullámzó néptömege, úgyszintén a 
románság képviselte elem, nagyobb gyár
ipari akciónak legbiztosabb bázisát ké
pezhetik Hétfaluban.

Alig van hazánknak még egy ter
meszei)', forgalmi és el lehet mondani 
kulturális viszonyainál fogva is gyárala- 
pitásra olyannyira alkalmas vidéke, a 
melyen az iparfejlesztési akció egyidejűleg 
ily hatalmas, egy kompakt tömegben — 
bizonyos mértékig a városi polgáriasodás 
felé haladó, de a mellett a gazdálkodó 
viszonyok közölt élő társadalomra s ebből 
származó munkás tömegre támaszkod
hatnék, mint a Hátfalú.

Brassó városának közelsége, fejlett 
kereskedelmével s elég nagy pénzintéze
teivel egy újabb érv a mellett, hogy Hét
falu gyáralapitási tekintetekből első he
lyen jöhessen szóba.

A esángóság élelmessége és vállal
kozó kedve egyrészről, a kevésigényü 
románság szívós munkaereje másrészről, 
kellő biztosítékot nyújtanak aziránt, hogy 
a kínálkozó munkaerő nemcsak mennyi
ségre, de minőségre is minden ez irányban 
támasztható igényt ki fog elégíteni.

Különösen a gyapjú- és pamutipar 
jöhet itt figyelembe.

A románság asszonynépe — a mely 
a gyapjú feldolgozásában kora gyermek
korától kezdve nagy ügyességet árul el 
— százával szolgáltatná a rendkívül ol
csó munkaerői ily gyár számára. A csán- 
góság szegényebbrendü tömegéből ugyan
csak számíthatni, szorgos és rátermett 
munkáskezekre.

A javarészben gazdálkodó esángóság 
felsegitósét illetőleg további számottevő 
lépést jelentene a gyári termelésnek a 
házi szövéssel való kiegészítése.

A kollektív házi szövésnek beveze
tésére Hétfalu minden tekintetből rend 
kívül alkalmatosnak mutatkozik.

Megkönnyítené a házi szövésnek 
ilyetén szervezését egyebek közt az ugy- 
szólva tökéletesen összeépített községek
nek aránylag nagy népessége.

E vidéken dívó építkezési viszonyok 
ugyancsak támogatnák az ilyen irányú 
kollektív termelés meghonosodását, mi
vel a csángó házak legalább két, de igen 
gyakran 3—4, sőt több tágas helyiségből 
is állanak, a melyekben 2, esetleg több 
szövőszék is el volna helyezhető.

A helyi viszonyokból kifolyólag kü
lön volna mérlegelendő, vájjon a házi
szövésnek a gyári üzemmel kapcsolatban 
való ezen bevezetését — az elektromos 
erőszétosztással kombinálva — nem le
hetne e mindjárt gépi szövőszékekkel 
megoldani ?

Tekintve a csángónépnek nagy for
ma- és csinérzékét — a mi egyebek közt 
a csángó szőttes mintáiban is élénken 
megnyilatkozik — megfontolást érdemel
ne, vájjon olcsóbb szalagfélék termelésére 
a miből ugyancsak igen nagy a behoza
talunk — nem lehetne-e a csángóföldön 
egy a St. Éienne-i szalagszövés mintá
jára szervezett háziipait megteremte
nünk T

A székelyföldi iparfejlesztési akció
val kapcsolatosan tehát a Hátfalú is figye
lembe lenne veendő és pedig olyformán,

hogy alkalmas vállalkozók kerestetnének, 
a kik a kínálkozó előfeltételek kellő fi
gyelembe vételével egy-egy gyapjú és 
pamut szövő gyárat létesítenének s "ezzel 
kapcsolatban kísérletet tennének az irány
ban is, hogy mennyiben volna a háziszö
vés itt meghonosítható. A szalagszövés
sel akár e vállalattal kapcsolatban, akár 
ettől függetlenül is lehetne kísérletet 
tenni.

Brassói nyaralóhely.
Brassó, aug. 5.

Egyik közelebbi számunkban rövid 
hírben megemlékeztünk arról, hogy a 
„Rumániscber Lloyd“ cimü bukaresti lap, 
múlt pénteki számában „Egy brassói nya
ralóhely“ cim alatt cikket közöl Bandau 
Etelkától. Miután ezen cikk minket bras
sóiakat közelebbről érdekel, egész terje
delmében átvesszük.

A cikk a következő :
Mint minden évben, úgy az idén is 

a nyaralóknak egy tekintélyes száma ván
dorol a gyönyörű fekvésű Brassóba, a hol 
az üdülni vágyó nagyvárosi a legszebb 
összhangban találja az összes kellékeket 
ahhoz, hogy testileg és lelkileg uj erőt 
gyüjthessen, hogy rövidebb, vagy hosz- 
szabb itt tartóakodás után ujult erővel 
fölvehesse a létért való erős küzdelmet.

Brassó szépségét, fenségét soha sem 
lehet eléggé dicsérni. Méltán nevezhető 
a Szt.-lstván korona legszebb gyöngyé
nek. Fekvésének bájai még a legkénye
sebb turistát is elragadják. A hegyek 
a várost természetes övvel zárják körül 
és a hegyek oldalát a legpompásabb er
dőségek fedik, melyeknek árnyas és hű
vös sétányai a legnagyobb mértékben 
vonzzák a közönséget. Nem kell hosszú, 
fárasztó utat megtenni, a természet szép
ségeinek élvezhetésére ; sőt a legközvet
lenebb közelben, a szebbnél szebb sétá
nyok és kirándulóhelyek vesznek körül, 
még pedig oly nagy számban, hogy iga
zán nehéz megmondani, melyik parti a 
legszebbik.

Jó hegymászók itt sok kirándulást 
tehetnek és mindenütt gyönyörködhetnek 
a természet csodáiban, a melyek egyálta
lán nem maradnak el az annyira magasz
talt tiroli, stájer és swájci stb. természeti 
csodák mögött; csakhogy a nagyközön
ség még nem vett ezekről tudomást és 
csak kevesen ismerik e környék elragadó 
szépségét.

A szépítő- és kárpátegyesület dicsé- 
retreméltó munkásságának köszönhető, 
hogy a legszebb és legmagasabb kilátási 
pontokat is kényelmes és jókarban tar
tott utakon lehet elérni.

A kedvező klimatikus fekvés Bras
sót az utolsó évtizedekben első rangú 
üdülőhelylyé tette. Kitűnő fürdők, első
rangú szállodák*),  vendéglők, melyek mér
sékelt árak mellett minden kívánalmakat 
kielégítenek, elegáns kávéházak és cuk- 
rázdák évről-évre mindinkább egy mo
dern üdülőhely jellegét kölcsönzik Brassó 
városának.

Ha azonban eddig az idegenforgalom 
még mindig sok kívánni valót hagyott 
és különösen a felsőbb tízezrek megvető

•) Azért egy a modern igényeknek még jobban 
megfelelő szálló ránk férne.

Szerk.
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vállvonogatássai említették e bájos kár
pátvárost és a nyári vendégek csak a 
középosztályból sorakoztak, ennek oka 
mindenekelőtt abban keresendő, hogy 
nagy hiány volt megfeleld lakásokban az 
idegenek számára. Ez vök az a kényes 
pont, a mely az idegenforgalom fejlődé
sének útjában állott.

Különösen érezhető volt az olyan in
tézmény hiánya, amilyeneket külföldön és 
különösen a Svájcban lehet találni és a 
melyeket ott „Pension“-nak neveznek.

Ezen hiánynak felismerése úgy lát
szik most Brassóban is kezd magának 
utat törni, mert ezen irányban a folyó 
évben igen dicséretre méltó kezdeménye
zés történ*. A város közvetlen közelében 
alig 10 percnyire a belvárostól, a gyö
nyörű, romantikus fekvésű Csi^ahegy al
ján terül el a nagy kitérj désü Stehlik- 
féle telek. Ezen most egy csomó, a fák 
árnyékában festöiesen elhe yezett egyes 
villa, valamint egy nagy pompás főépü
let van, mely utóbbi csak nem ég a leg
modernebb stílben épült.

Ezen nyaraló telepen Síeltük a kül 
föld mintájára egy Pension-t rendezett 
be, még pedig olyan szépen és célszerűen, 
hogy az ember Svájc, vagy W<essbaden 
egyik modern nyaralójában képzeli ma- 
gá’. —

E telepen ICO ember fér el és miu
tán a telek igen nagy kiterjedésű és a 
lakások sincsenek sűrűn egymás mellett, 
nem kell attól tartani, hogy a nyaralók 
igen szoros érintkezésbe jönnek egymással: 
a ki akar, minden feltűnés nélkül elkülö
nítheti magát, vagy tetszése szerinti tár
saságot keres.

A szobák igen szépek, széllesek és 
nagyon kényelmesen vannak berendezve. 
Egyes helyiségek pazar fénynyel, mások 
meg egyszerűbben vannak kiállítva, úgy 
hogy mindenki tehetségéhez és igény i
hez képest választhat. Az ágyak kitűnők, 
mindenütt a legnagyobb rend és tisztaság 
uralkodik.

Kivána'ra ott étkemi is leheb a mi 
azonban nem kötelező. — Az étkezés a 
közös étteremben történik, aki pedig úgy 
akarja, annak vagy szobájában, vagy a 
kertben lesz terítve. Az ételek, mérsé
kelt árak mellett, kitünően vannak elké
szítve. Mindenk' ugy oszthatja be, a mint 
azt egyénisége, vagy hajlamai megkí
vánják

Kitűnő fürdő is van berendezve és 
pedig ugy meleg kádfürdő zuhanynyal, 
valamint hideg szabad fürdő, a telket 
körülvevő tiszta Malompatakban ; a nagy- 
kiterjedésű kertben sok sétahely van, de 
e tekintetben még többet nyújt a Csiga
hegyet fedő erdőség, a melybe a legjobb 
karban tartott utak vezetnek és a hon
nan gyönyörű kilátás nyílik a kör
nyékre.

Sportról és időtöltésről is gondos
kodott a tulajdonos. Van tenniszpálya, 
billiard, olvasó és zeneterem, a hol kitű
nő zo-gora és gyermekek részére piami- 
uo áll rendelkezésre és végül egy igen 
hatalmas könyvtár.

Szóval itt ugy az átmenő turista, 
mint a maradó vendég mindazt megta
lálja a mi örömet szerez, egészséget és 
üdülést nyújt. Ér ez kizárólag a tu'ajdo- 
nos érdeme, a ki értékelni tudta telkének 
kiválóan alkalmai fekvését és itt a kül
földi üdülőhelyek m n'.ájára nyaralót ren-
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dezett be, melyet igen számosán látogat
nak és a hol örömmel időznek.

Hisszük, hogy Stchelik ezen uttöiő és 
céHnditos működése hivatva van a még 
érzeti hiányokat teljesen eltüntetni és a 
gyönyörű kárpát városból évről-évre mind
inkább fejlődő klimatikus gyógyhelyet te
remteni, a melyet minden idegen öröm- 

। mel üdvözöl és távozáskor sajnálattal 
I h»gy el.

Brassói iparvédő egyesület
Brassó, aug. 5

Abból az alkalomból, hogy a bras
sói ipái védő egyesület javáia a napokban 
közel 1500 aláírási iv fog kibocsáttatni, 
nem lesz időszerűtlen, hogy tájékoztatá
sul az egyesület igazi céljáról egyet, mást 
elmondjunk.

Mindnyájunk előtt ismerős az a tény, 
hogy a közönség idegenkedik attól a 
gyártmánytól, illetve árutól, a mely hazai 
illetőleg helyi ipartermék képen kerül a 
forgalomba.

Magyarázható ez és érthető is. Év
százados megszokás tart lenyűgözve min
denkit; hiszen csaknem minden szükség
leti cikkeinket hűségesen ragaszkodva 
elődeink szokásaihoz külföldi termelés lé
vén fedezzük.

A külföldi ipari termelés a felvilá
gosodott modern élet számos és uj intéz
ményét és találmányát harcba szólítja és 
a modern élet minden követelményűnek, 
még a iegaprolékosabbaknak is igyek'zik 
megfelelni, nem csak jó árukat hoz létre, 
de szépeket, csinosakat is és kitünően 
fel tudja használni az előzékenységben, 
pontos kiszolgálásb m a kelletésben rejlő 
óriási előnyöket. Ujjitások, egyes gyárt
mányokon eszközölt praktikus javítások 
jelentőségét felismerni és mindég késede
lem nélkül javára tudja felhasználni.

Nagy előnye, hogy fejlettségénél fog
va a külföld iparosaival olcsóbban is 
tudja előállítani a gyártmányokat és 
mindezt teszi fáradhatatlanul, kitartóan.

Látjuk tehát halvány körvonalak
ban a külföldi terme'és előnyeit, s mind
járt sejtjük a helyinek, a hazainak hát
rányait, és előttünk a teendő.

Tudjuk, hogy különösen szükebb 
hazánkban Brassóban mily egészséges 
erős alapja van egy virágzó iparnak. — 
Szeretném a brassói ipart egy régi a vi
szontagságokból megviselt fáh?z hasonlí
tani, a melyen gyönyörű fiatal erős haj
tások és virágok vannak, a melyet azon
ban, ha nem védünk meg, nem ápoljuk 
most, elpusztítja, lega'ább is megrongálja 
a bekövetkezhető viszontagság, elperzsel
hetik a forró, idegen, hatalmas napok.

Az a nemes és nagyfontosságu cél
ja lesz ■ z alakítandó egyletnek, hogy vé
dő szárnyai alá vegye a fiatal hajtásokat, 
hogy így azok erősödjenek, kemény, ha
talmas viharokkal dacoló ágakká nőjje- 
nek fel.

Gyakorlati és társadalmi utón min
den elméleti elv mellőzésével fog igye
kezni az egylet, módot találni szép ak
ciójának megindítására és életben tartá
sira.

önképzésre való buzdítással lelkesí
téssel és u'mu atáasal anyagi és erkölcsi 
támogatással majd elérni igyekszik azt a 
célt, hogy a gyárosok, iparosok a leg-
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finnyásabb igényeket is kielégíteni tudó 
termelőkké váljanak.

A gyárosok, iparosok tárnegatá«ával 
közrehat, hogy a vevőközönség szeretőiét, 
kedvét és főkép hajlandóságát a vásár 
Iáéra a helybeli gyárosok és iparosok ré
szére megnyerje, elfogultságukat elosz
lassa.

És ebből a szempontból módozatok, 
eljárások segélyével azt törekszik elérni, 
hogy a pontos kiszolgálásban a határidő 
re való dolgozásban és főleg a csinos íz
léses, de a melleit kifogástalanul jó mun
kában rejlő előnyöket a gyárosokkal ipa
rosokkal megismertesse, megkedveltesse 
és velők a közönséggel szemben használ
hassa is.

Az ipari védőegylet programmjában 
van, lehetővé tenni hogy a vevők a hely
beli gyárosok gyártmányaihoz könnyen 
hozzájussanak.

Gyakorlati lesz a kezdő egy let tevé
kenysége, mert alapjánál fogjajkezdeni az 
orvoslást, lelket és pedig a modern kor
nak megfelelő lelket akar önteni gyáro
sainkba, iparosainkba és csak ezután és 
evvel szerzi majd meg a közönség jóaka
ratát és szerefetét; és ha az egyszer meg
győződött, hogy a helyi ill. hazai ipar 
az igényeit és szükségleteit teljesen kielé
gítő cikkekkel ellátja, szívvel lélekkel 
pártolója lesz.

Természetesen mint minden kezdet
nél itt is találkozunk nehézségekkel, és 
eleinte az iparosság és a fogyasztó közön
ség kölcsönös támogatása csekély áldo
zatképen fog szerepelni, a mint azonban 
mind két fél a jobb jövő reményében szí
vesen meglesz.

Ebben az irányban fog munkálkod
ni a leendő egyesület és a mint a gyűj
tő iv szakaszaiból kiolvasható még sok 
más módon fogja segíteni, gyámolitaui a 
gyáros és iparos gárdát, hogy így kedvet 
adjon a munkához és a közönség szere- 
tetét és pártolását a számunkra bizto
sítsa.

H IR EK.

Brassó aug. 5.

„Brassói £apokft mélyen /isse
iéit olvadóihoz.

Van szerencsém tiszteletteljesen 
tudatni, hogy a „Brassói Lapok“ fe
lelős szerkesztőségétől a mai napon a 
lap belső életét illető mozzanat miatt, 
a lapot támogató közönség iránti há
lás érzelemmel megválók.

Brassó, 1905. évi augusztus hő 
5-én.

Honfiúi üdvözlettel:

Dr. Vájná Gábor.
♦

Midőn dr. Vájná Gábor lapunk 
volt felelős szerkesztőjének fennti el
határozását itt közzéteszszük, egyszers
mind indíttatva érezzük magunkat 
arra, hogy őszinte köszönetünket fe
jezzük ki neki azon jóindulatáért, a 
melylyel lapunk iránt annak fennál
lása óta viseltetett
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— Személyi hír. Dr. Szerb György 
országgyűlési képviselő ma városunkban 
időzött. Dr. Missits Constantin ügyvédnek 
Branisca kisasszonynyal történt egybeke
lése alkalmából jött városunkba és innen 
Sinaiába utazott.

— Törvényhatósági körutak bejárása 
Megemlítettük már, hogy tör vény hatósági 
közutak bejárása múlt hó 25-dikén meg
kezdődött és rámutattunk, hogy ez a be
járás azért fontos mert most történik első 
esetben az ujrendszer szerint. Azelőtt 
ugyanis a törvényhatósági körutakat egye
dül a m. kir. építészeti hivatal főnöke jár
ta be. Az előző kormány kereskedelmi 
minisztere Hieronymi Károly úgy intézke
dett, hogy ez a bejárás az alispán és az 
építészeti hivatal főnöke által egy minisz
teri műszaki tanácsos közreműködésével 
történjék. És ez történt most várme
gyénkben. A törvényhatósági közutakat 
most dr. Jekel Frigyes alispán, Karácson 
Endre kir. főmérnök, és Ince Kálmán 
műszaki tanácsos járták be múlt hó 25. 
óta, hogy a közutakra vonatkozó költség
vetésnek és az építkezések mikénti végre
hajtásának egyeztető összeállítása megál
lapítható legyen. E bejárás alkalmával 
konstatáltatok, hogy a törvényhatósági 
utak egészben véve jókarban, részben ki
tűnő állapotban vannak. Nagyobb javítá
sok szükségesek a hétfalusi járásban, a 
községek belterületén mutatkozó nagyobb 
forgalom miatt. Szóba került egyes vonat
nak államitása, miután hadászati szem
pontból fontosak. A porképzödés megaka- 
d dyozásának kérdé e is tárgyaltatott, va
lamint az is, váljon nem lehetne-e egyes 
kevésbé fontos vonalakat a vicinális há- 
lízatába felvenni. Mindezek felett pedig 
kitűnt, hogy ilyen bejárása a törvényha
tósági utaknak nagyon üdvös, mert csak 
úgy lehet a mérvadó tényezőkkel a való
di szükségletet megállapítani.

— javító“ és pótló
érettségi vizsgálatok f. év szep
tember 9-én reggel 9 órától kezdődő- 
leg fognak megtartatni, miről érde
keltek azon megjegyzéssel értesittet- 
nek, hogy nevezett helyen és időben 
pontosan jelenjenek meg. A brassói r. 
kath. főgymnásium igazgatósága.

— Lóvonatu iparvasut a Felső-Tö- 
mösön. Köztudomású, hogy Porr Emil 
vállalkozó annak idején 1 millió 300000 
koronáért bérbe vette a várostól a Száraz 
Tömös nevű erdőrész kihassnálását és 
hogy a kihasználást sikerrel érvényesít
hesse, a felső tömösi vasúti állomással 
szemben fürészmalmot épített. Ezen kívül 
egy 3 és fél kilométer hosszú lóerőre be
rendezendő keskeny vágányu iparvasut 
létesítését is tervbe vette, hogy azon szál
líthassa ki a fát az erdőből a fürészma- 
lomba. Ezen iparvasut céljaira lerakott 
iparvágányok mü tan ren d ővr i bejárása 
Brassóvármegye közigazgatási bizottsá
gának rendeletére tegnap délután 3 óra
kor történt meg. A bejáráson részt vettek 
mint Brassóvármegye közigazgatási bizott
ságának kiküldöttei Páncél István vár
megyei főjegyző, Karácson Endre főmér
nök, Schlandt Ede bizottsági tag ; a m. 
kir. földmivelésügyi miniszter képviseleté
ben Ujváry Dezső kultúrmérnök ; a M. 

A. V. kolozsvári üzletvezetőségének kép
viseletében Herceg Bertalan felügyelő, 
•József főmérnökHorth ; a város részéről

Gunesch Gottfried hétfalusi városi főer
dész és Lurtz Frigyes városi jegyző. A 
megejtett bejárás eredményéhez képest, 
miután a vonal kizárólag Brassóváros tu- ■ 
lajdonát képező területet érint és a kikül
döttek a vasútvonal létesítése ellen ki
fogást nem emeltek, a bizottság tagjai 
Páncél István elnöklete alatt abban álla
podtak meg, hogy a vasút kiépítésére kért 
engedély megadását hozzák javaslatba.

— A városi dologházi a'ap hováfor- 
dltása. Brassó város képviselőtestülete f. 
vi május hó 24-én 146. sz. alatt elhatá
rozta, hogy a dologházi alap 80809 kor. 
60 fillért kitevő tőkéje a tervezett uj vá
rosi kórház építési költségeinek fedezésére 
fordittassék. A mint értesülünk, a m. xir. 
belügyminiszter ezen határozatot jóvá
hagyta.

— Hegszönt a tiphus. Höltő vényben 
hetekkel ezelőtt a tiphus miatt elrendelték 
az orvos-rendőri zárlatot. A tiphus most, 
— amint értesülünk — megszűnt és ennek 
következtében a tiphus-járvány miatt he
tekkel ezelőtt elrendelt orvosrendőri zárt 
a héten feloldották.

— Nem akartak megindulni a sze
kérrel. Ma reggel 9 órakor nagy csődüle
tet okozott az építendő postapalota szá
mára kijelölt telek mellett elvonuló sze
kér utón 3 ló makrancoskodása. A három 
ló egy Schmidt-féle szén-szállító kocsi 
elé volt fogva és a közúti vasúttól any- 
nyira megijedett, hogy a kocsisnak min
den erőlködése hiába való volt, midőn a 
szeneskocsit meg akarta indítani. Végre 
két uj lovat hoztak és igy végre nagy- 
nehezen kedvet kaptak a megijedt lovak 
is és újra megindultak.

— Beomlott istálló. Ma délelőtt 10 
óra tájban Salmen Keresztély városi szol
ga jelentést tett a rendőrségen afelől, 
hogy a Hátulsó-utca 78. sz. ház telkén 
egy épülőfélben levő istálló beomlott. Hogy 
ember, vagy állat szenvedett-e ezen be- 
omlás által testi épségében sérelmet, arra 
vonatkozólag Salmen Keresztély felvilágo
sítást adni nem tudott. A feljelentésre 
nyomban kiszállt a rendőrség részéről 
Reinisch János rendőrbiztos Nekolny Jó
zsef városi főmérnökkel ős megállapítot
ták, hogy a nevezett helyen csakugyan 
beomlott egy épülőfélben levő istállónak 
a teteje még tegnap d. u. 4 és 5 óra kö
zött, azonban emberben, vagy állatban 
kár nem esett. A teleknek, ahol ez a be 
omlás történt, Hüli Frigyes a tulajdonosa; 
ő és apósa, Salmen György építették a 
szóban forgó istállót és épedig a városi 
főmérnök ’véleménye szerint, a nélkül, 
hogy építési engedélyért folyamodtak vol
na és ennek következtében, miután se 
építőmesterük nem volt, se a városi épí
tészeti hivatal nem ellenőrizte az építést s 
a betartandó szabályokat figyelmen kívül 
hagyták, történt a beomlás. Ha a városi 
főmérnök véleménye beigazolást nyer, ak
kor a kihágási eljárás folyamatba tétetik. 
Ez eljárásra a városi tanács, mint első
fokú építési hatóság illetékes.

— Megvadult ló. Ma délután 6 óra 
tájban Tittesz Mihály keresztőnyfalvi la
kos, a Weisz-Mihály-utcában megállította 
a Gyertyánffy-féle bőrkereskedés előtt egy 
lovas szekerét és bement a boltba vásá
rolni. Mig a boltban volt, lova valamitől 
megijedt és őrült sebességgel kezdett vág
tatni a Kolostor-utca felé, és a Kolostor- 
utcán végig a Neustádter-féle kávéházig,

ahol végre sikerült megfékezni. Az elfo
gott szökevényt aztán, miután felvezették 
a Kolostor-utcán a főtérig, átadták szeke
restől gazdájának, aki időközben utólérte.

— A tüaérek nagygyakorlata. A 34. 
tüzérezred Brassóban állomásozó ütegei 
hétfőn reggel 5 órakor nagygyakorlatra 
indulnak. A nagygyakor'atokat Bene kör
nyékén fogják megtartani. A lefuvás ideje 
még nincs megállapítva.

— Melyik gyógyszertár lesz nyitva. * 
A belvárosi gyógyszertárak közül augusztus 
6-án — vasárnap — délután 1 órától 
este 9 óráig a Neustädter. Jenő gyógy
szertára a „Őr angyalihoz Búzasör 
7. sz. alatt lesz nyitva. A külvárosi gyógy
szertárak úgy, mint eddig, vasárnapokon 
és ünnepeken is nyitva tartatnak.

— Sétatéri zene. A városi zenekar 
a jövő hét folyamán a következő beosz
tással játszik az alsó és felső sétatéren és 
pedig: az alsó sétatéren: Vasárnap d. e. 
11 órakor, kedden, csütörtökön (és szom
baton d. u. V26 órakor; a felső sétatéren: 
Hétfőn szerdán péntekend. u. Va6 órakor.

— Ménse'ejtezés a sepsiszentgyörgyi 
m. kir. ménteleposztálynál. Á sepsiszent
györgyi m. kir. ménteleposziály f. évi feb
ruár havában osztotta ki a méneket az 
egyes községek között. A f. hó 2-dikára 
szerdára pedig bevoltak az összes mének 
rendelve Sepsiszentgyörgyre felülvizsgálat 
és esetleg selejtezés céljából. Az erre hi
vatott bizottság elnöke Losoncy Mihály 
m. kir. honvédelmi miniszteri tanácsos 
volt, tagokul részt vettek az ülésen dr. 
Székely György brassói főispán, dr. Jekel 
Frigyes alispán (ez utóbbi mint a lóavató 
bizottság elnöke.) A felülvizsgálat alkal
mával kiderült, hogy a vármegyénkben 
elhelyezett anyag jó és a k vármegyebeli 
községek jól is tartották a méneket Bot
falu községben 2 nonius és 1 angolfaita; 
Feketehalomban 4 angolfajta és 2 nonius; 
Földvárott 1 angol telivér, 1 angolfajta 
és 1 nonius; Hossufaluban 2 angolfajta; 
Höltövényben 1 nonius, 1 lipicai; Keresztény 
falván 1 angolfajta, 1 nonius; Krizbán 2 
arabfajta; Frázsmártt 1 angol telivér, 2 
norius, 3 angolfajta; Rozsnyón 1 arabfaj
ta, 1 nonius; Szászhermányban 1 angol 
telivér, 1 angolfajta, 1 nonius; Szászma
gyaros községben 1 angolfajta 2 nonius; 
Szentpéteren 1 nonius, 1 gidran; Vidom- 
bákon 2 angolfajta és 1 nonius van elhe
lyezve. összesen el van helyezve 13 köz
ségben 3 angol telivér, 16 angolfajta, 3 
arab fajta, 15 nonius és 2 gidrán vagyis 
39 mén. A 39 ménből a felülvizsgálat al
kalmával kettő nem találtatott alkal
masnak.

— A t. hölgyek tudják legjob
ban, hogy mily fontos a szép üde arcP 
mily hatalom és kincs az, mily előnyökb en 
részesül egy szép nő. — Szépnek lenni 
azonban igen nagy feladat. Nem elegendő, 
hogy valaki csinos, fess, megnyerő külsejű 
és kedves legyen, hanem a legfontosabb, 
hogy az arezbőre tiszta, szeplőtlen, sima és 
üde legyen. A nők tudják ezt és azért igen 
nagy gondot fordítanak az ar:zbőr ápolá
sára a szépség elérésére és emelésére. Ma 
már nem titok, hogy a valódi angol BA- 
LASSA-féle ugorkatej az egyedüli létező 
szépitőszer, mely 2—3-szori használat után 
eltávolít kiütést, pattanást, szeplőt, májfoltot, 
mitessert, kisimitja a ránezokat, redőket és 
arezbőrt fehérré, finommá varázsolja. Üvegje 
2 korona a gyógy tárakban. Postán küldi 
Balassa Kornél gyógyszerész, Budapest — 
Erzsébetfalva
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BarossáyÓáyforrásviz borral egy 
kitűnő jó izü friss ital, a sok természe
tes szénsav tartalma miatt. Kapható min
den vendéglőben, és fűszer üzletben 
úgy helyben mint vidéken. Főrak
tár Böhm János — Óbrassó Lövész- 
utca c/15. V.
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Iparosok és kereskedők 
érdeke.

Brassó, aug. 5.
— Szövőipar. Dr. Jekel Frigyes al

ispán mint a Bras óvármegyei gazdasági 
bizottság elnöke, árnyalásokat indított vár
megyénk egyes községeiben létező szövő
ipar emelése érdekében a sepsiszentgyör
gyi szövőgyár igazgatóságával. E tárgya
lások épen kedden, f. hó 1-én is folytak 
és ez alkuimmal szóbakerültek azok a 
módozatok a melyek szerint a csángó 
szövőipar és egyszersmind a Prázsmárott 
és a többi szász községekben divatozó 
eredeti szász szőttesáruk előállítása, emel
hető és fokozható lenne.

— Si&lmafonó taníolyamot tartottak 
:— mint azt annak idején jelentettük — 

Brassóvármegye gazdasági bizottságának 
intézkedése folytan, a megye költségén, 
több hónapon át Krizbán. Az ezen tan 
folyamon elkészített anyag összeállítása 
és összevarrása czéljából, a mint most 
értesülünk, dr. Jekel Frigyes alispán, a 
Wetzel cég utján, különös szerkezetű var
rógépeket rendelt meg.

Telefontudósitások.
— Saját tudósítónk telefon-jelentése. —

B ud a p es t, aug. 5. (éjjel 12 óra.)

A szabadelvüpárt bomlása.
Szivák Imre egy hírlapíró előtt a, 

következőket jelentette ki: nem his N

hogy a szabadelvüpárt tagjai közül csat
lakozzanak a függeilenségi párthoz, mert 
hiszen az egész kilépési mozgalomnak a 
67-es alap megmentése a célja.

Bizonyos, hogy a párt mai magatar
tása erősen akadályozza a kibontakozást.

Kétségtelen, hogy a f. hó 17-ón tar
tandó értekezlet alkalmával tömeges kilé
pések lesznek a szabadelvüpártból és leg
alább ötvenen a párt felosztását fogják 
javasolni.

A tisztviselők adója.
A kaposvári péuzügyigazgató kérdést 

intézett a pénzügy miniszterhez aziránt, 
hogy a tisztviselők adója a fizetésükből 
levonható-e ?

A minisztertől érkezett válasz értel
mében a tisztviselők az adózást nem ta
gadhatják meg.

A tűzadóin találkozás.
A Magyar Hirlap munkatársa előtt a 

tiszadobi kastélyban gróf Andrássy Gyula 
és báró Bánffy Dezső kijelentették, hogy 
semmit sem akarnak tenni a koalíció el
lenére cs kívánják a szabadelvüpárt fel
oszlását.

Nemzeti ellenállás.
Jászberényben a törvényhatósági bi

zottság ma tartott ülésén kijelentette, 
hogy adót és újoncot nem ad.

Kaposvárott Sípos Gábor polgármes
ter helyettes u'asitolta a katonai ügyosz
tály vezetőjét, hogy a katonai behívókat 
ne kézbesítse, sőt az ilyen megkeresése
ket egyszerűen utasítsa vissza.

Pártföloszlatás.
Domahidi Sándor szatmármegyei 

földbirtokos nyílt levelet intézett Nagy 
Bélához, az ottani szabadelvüpárt elnö 
kéhez és felhívja őt, hogy oszlassa fel a 
pártot.

Barabás és a szocialisták.
Barabás Béla országgyűlési képvise

lő az aradi szociáldemokraták előtt kije
lentette, hogy küzdeni fog az általános 
választói jogért.

A polgármester otthon.
Má kus József főpolgármester sza

badságáról ma Budapestre érkezett.

Japán-orosz béketárgyalások.
Londonból jelentik, hogy a keddi 

ülésen a japánok előterjesztik a békefel
tételeket, a melyeket az oroszok azonnal 
közölhetnek a cárral.

A közlés után azonnal válaszolni 
kell, hogy a feltételek általánosságban 
elfogadhatók-e vagy nem.

Ha nem, akkor a japánok azonnal, 
elutaznak és újra megkezdik a támadást

A finek kérvénye.
Helzingforstból írják, hogy a finnek 

kérvényt adtak be a cárhoz aziránt, hogy 
vonja ki a politikai vétségeket a katonai 
bíráskodás alól, mert ez halálos ítélete
ket hoz, a mit a polgári bíróság 1825 óta 
nem tett.

A cár visszaút ásította a kérvényt.
Komoly zavargások várhatók.

REGÉNY-CSARNOK,

Viola.
Irta: Dr. Gombosné — Miklósy Ilona.
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— Lám, lám Pálj maga elvarázsol — 
hangzott egyszerre a grófnő hangja.

A lépcsőn jött lefelé. Olyon gyönge 
volt, hogy szobaleánya támogatta. Szürke 
ruha volt rajta. Arca nagyon halovány, szen
vedőnek látszott s homlokán még mindig 
fehér kötést viselt.

— Ugyan Irén, hát csakugyan telkeit? 
— szóllott a gróf hozzá sietve. — Ezt még
sem kellett volna tennie, hiszen megtűrték 
volna még egy pár napig itt. S tündérkirály 
nő talán csak nem űzte volna el kegyetle
nül — folytatta felém fordulva, jóízűen fel
kacagva.

— Tündérkirálynő ? — kérdezte Irén, 
gúnyosan, tehát már királynő is ? "Lássa, 
kedves kisasszny, milyen bőkezűen osztogat
juk a címeket. Szerencse, hogy eltávozunk, 
mert most már csak Istennővé tehetnők. De 
hagyjuk ezt. Doktor úr, kérem a karját. 
Okosabb, ha én kérem, mert maga kedves 
doktor, olyan haragos arcot csinál, hogy at
tól tartok elfelejtené felajánlani.

Endre sietett óhajtásának‘eleget tenni. 
A gróf nekem nyújtotta karját s bementünk 
az ebédlőbe. Amint beléptünk Irén vizsgálóp 
va nézett körül.

— De hiszen itt igen csinos minden 
és ez az asztal csakugyan „tündér“ Kézre 
vall. Ez ugy-e bár az ön anyjának a szo
bája volt? — szóllott hirtelen felém fordul
va. — Hallottam, hogy igen szép asszony 
volt. Szőke ! Igen szép aranyszőke. — És 
tekintetét makacsul az én fekete hajamra 
szegezte.

Láttam, hogy a gróf csodálkozva né
zett. És Endre alig türtőztetheti magát.

— Nagyon szeretném látni az édes 
anyja arcképét. A kastélyban úgy beszélnek 
róla, mint angyalról. Ugy-e bár az ön édes 
atyja a herceg főerdésze volt. Szegény her
ceg milyen tragikus halála volt. A hercegnő, 
a nővére, még folyton siratja. Pedig azt 
mondják vad, erőszakos ember volt. Szeren
csére a vőlegényem nem hasonlít nagybáty
jára, hála istennek nem.

Lázasan beszélt, szaggatottan, és min
den szavával sebezni akart. De hiába, már 
nem fájnak nekem az ő szavai. Csak attól 
remegtem, hogy Endre nem fog uralkodni 
magán. De haragját féken tartotta könyörgő 
tekintetem. De annál jobban csodálkozott a 
gróf nővére tapintatlan viselkedésén. Szelíd 
szeme telve volt bámulattal. Szerencsére Já
nos bejött s a szobaleány segélyével főihord - 
ta az ebédet.

xFolyt. kör.) 
------------------ --------------------- --------- ------——‘-qp-a-i&w,

Felelős szerkesztő Dr. Vájná Gábor,

Ügyes kereskedő 
a ki egy kev-ts tőkével rendelkezik, 

technikai vállalathoz
kerestetik.

Szives megkeresések A. F. jelige alatt 
e lap kiadóhivatalába kéretnek, - - •



VASÁRNAP
VERSEK.

— Irta. Kordina UUi. —

Románc.
Hódolva szállt felé a dalok árja,
A trubaduisziv istennője volt, 
S felé kegyes szeretettel hajolt 
A fehér hljomok fehér leánya.

Szeretni csábit a nap déli lángja
A rózsa csókokra, nem dalra vár —
. . . Hallgat a lan.t . . . régen feledve már 
... A fehér liljomok fehér leánya . . .

Leányharag.
Bár néha megsebez egy-egy szód 
S bűnös voltod beismered 
— Haragjában is hü a lelkem, 
Pedig alázva is szeret!

Csak addig tart neheztelésem, 
Mint a Kései hólepel, 
Melyet a tavasz első csókja 
Virágözönnel tüntet el !

Hálátlanság.
— Irta: Fehér Árpád. —

A finom öltözetű, cilinderes úr, ki olt 
lakott a Németeknek feje fölött a harmadik 
emeleten, az egyik szép téli délután beko 
pogtatott hozzájuk. Sokszor megállt a I p- 
csőkön a nyáron, mikor a Német Giza 
nyitott ablak mailett szokott varrni és éne
kelgetni, köszönt is rendesen, ha véletlenül 
a kapuban találkoztak, képzelhető tehát, 
milyen izgalom lepte meg a leányt és az 
anyját, mikor az ajtajuk felé látták közeled
ni. Azér\ amennyire lehetett, nyugodtak 
maradtak“és meglepetést színleltek, mikor 
a magas úr mosolyogva hajtogatta magát 
előttük.

— Balog Gábor vagyok, titkár — 
kezdte a beszédet, s kezet csókolt az asz- 
szonynak is, a leánynak is, amitől azok 
mindaketten elpirultak. — Ne haragúd ék 
asszonyom, hogy Így minden előzetes beje 
lentés, minden jogcím nélkül teszem önök
nél tiszteletemet, de rögtön meg fog bocsá 
tani, he mentségemet előadom. Itt, a fővá
rosban, az embernek nagyon kell vigyáznia, 
ha társaságba akar járni, mert sohsem 
tudhatja, milyen népek közé keveredik, vi
szont elvonultan élni, nem emberhez méltó. 
Azért igy gondolkodtam magamban: íme, 
itt látsz egy családot, anyát és leányát, 
akiknek az arcáról lelátszik a jóság, mért 
ne ismerkednél meg velük és töltenéd el 
náluk egy kis barátságos beszélge.éssel a 
délutáni szabad idődet.

— Kérem, kérem — h.begte nagy 
zavarral Németné — mindig szívesen látjuk.

így történt, hogy a titkár ur minden
napos vendég lett a Németéknél, s melles
leg az is, hogy azok, a külsőséget nézve, 
urasabban kezdtek élni, mint azelőtt. A 
kopott divánt bevonatták uj szövettel, a 
bútoraikat befestették, s a Giza is több ru
hát kapott, mint máskor. Pedig a kevés 
pénzzel, amit a Németnének egyik meggaz
dagodott testvérje juttatott nekik minden 
elsején, amúgy sem tudtak valami fényesen 
gazdálkodni, most meg épen az élelemből 
takarították el, amit másra kiadtak.

Nagyon összebarátkoztak már a titkár 
úrral, aki gyakran hozott apró ajándékokat 
is és többször említette, hogy úgy tekinti 
őket, mintha az édesanyja meg a testvérje 
volnának. Közben elbeszélte a családi kö
rülményeit, a gyerekkori emlékeit, csak 
épen a foglalkozásáról nem szeretett elő
hozakodni. Nem is nagyon kutatták Né
meték. Titkár, hát bizonyosan előkelő 
ember.

A Giza kezdett nagylánynyá átváltoz
ni. Nem pirult, nem ügyetlenkedett, s olyan 
szépen elbeszélgetett, hogy az anyjának 
Örömtől repesett a szive. Énekelt is olykor.

Gyenge, színtelen hangja volt, de az udva
rias vendég annyira dicsérte, olyan elragad
tatással tapsolt, hogy utóbb már büszke 
kezdett lenni rája. Egyszer, valami ünnep
nek az előestéjén teát főzött Németné, a titkár 
ur meg sonkát vásárolt hozzá s igy nagyon 
vidám hangulatban töltötték az időt. Sok 
mindenről esett zó, s Balog Gábor áttért a 
művészetekre is.

— Művészet nálunk nincs, — mondta 
a színházakról beszélve. — Nincs, mert a 
tehetségeket nem fedezik fel, a kezdőket 
pedig nem pártolják- Bezzeg a külföldön! 
Ne is menjünk messze, itt van Oroszor
szág. Arról különben nagyon sokat tudnék 
beszélni, mert Moszkvában egy barátom 
színigazgató, s az híven leírja nekem az 
ottani állapotokat. A napokbar. aptam tőle 
levelet. Ejnye, talán nálam is v

Elővette ezüstcsattos tár \ kivette 
belőle a levelet, átlapozott annak a túlsó 
oldalára, s odatartotta eléjük, úgy olvasta 
belőle :

„Ázsia vagytok ti mihozzánk képest! 
Ázsia, barátom, a legsötétebb. Milyen más 
itt minden. Bejön hozzám egy leány és azt 
mondja, hogy színésznő akar lenni. Nem 
szép, igénytelen alak, de szakértő szemem 
rögtön felismeri benne a leendő művészt. 
Egy hétig tanítom kottára, a második héten 
felléptetem és egy h nap múlva ott hever a 
lábainál Moszkvának minden szál virága, 
minden csillogó ékszere ... Ha véletlenül 
ráakadsz ilyen fel nem fedezett tehetségre, 
küld ki hozzám, vagy ha máskép nem jön, 
h >zd cl, s szerencséssé teszed egész 
életére.“

Balog ur most lopva, ügyesen vizs
gálta a két nőnek az arcát. Az anya válto
zatlanul ült a helyén, de a leánynak a sze 
mei megcsillantak egy pillanatra.

— Ne haragudjanak, ha most felfede
zem egyi.c legtitkosabb gondolatomat — 
folytatta tovább. — Mikor megkaptam ezt 
az írást rögtön a Giza kasasszony jutott 
az eszembe. Érzem, hogy ő belőle nem egy 
hónap alatt, hanem már tizenöt nap alatt 
válna olyan művésznő, amilyent a barátom 
említ a levélben. —

A leánynak az izgatottságtól megresz
ketett az arca, az anyjáéra azonban rémü
let ült, amit Balog ur rögtön észrevett és 
ügyes fordulattal a beszédet másra terelte át.

Azért nem feledkezett el, amint ő ne
vezte „kedvenc eszméjéről“ és gyakran elő
hozakodott vele, sőt mikor a barátságuk 
szorosabbra vá t, színházjegyeket is hozott 
olykor a Németéknek, amiket azok semmi
képen sem utasitl attak vissza. Eleinte hár
masban jártak az előadásokra, de később 
Németné mindig gyakrabban meg gyakrab
ban odahaza maradt. Gyengélkedni szokott, 
s az is megtörtént, hogy csak egy jegy 
jutott nekik, ilyenkor mindig a leány ment 
el avval. Jól kihasználta ezeket az alkalma
kat a titkár ur, hogy kedvenc eszméjét 
diadalra juttassa, s az eredmény nem is 
maradt el. Egyik zajos színházi est után a 
Giza kipirult arccal, izgatottan tért haza, s 
minden bevezetés nélkül, kereken kijelentette 
az anyjának, hogy ő a tavaszszal Moszk
vába utazik.

Németné megrémült és lebeszélni igye
kezett a leányt, de nagyon gyenge volt a 
szive, s mikor az körülhizelegte és lefestette 
neki a gyönyörűséges jövőt a titkár úrtól 
eltanult szavakkal, mit tehetett volna mást, 
beleegyezett^a dologba. Balog Gábor attól 
kezdve egész nap náluk lakott és muto
gatta nekik az oroszországi leveleket, amik 
mind tele voltak az ottani müvészélet di
csőítésével.

Most már minden este a színházba 
járt a Giza, különösen az operettekhez és 
feltűnt neki, hogy milyen sok nőismerőse 
van a titkárnak, aki gyakran felkelt mellő'e 
és hátrament az utolsó padsorokhoz, ahol 
hosszasan szokott beszélgetni egy elhízott 
hölgygyei, kínéit a füleiben ökölnyi nagy
ságú ékszerek csillogtak. Mintha őróla 
beszéltek volna; észrevette, hogy gyakran 
feléje néznek.

Egyszer ez a kövér hölgy odasetten
kedett melléje, mikor felvonásközben kimen! 
a kísérője és bestéit neki sok mindenfélét, 
azután rátért az emberek gonoszságaira. 
Mintha csak véletlenül, ügyetlenségből 
tenné, elejtett szavaival legyalázta a titkárt a 
sárga földig, végül, mielőtt a helyére visz- 
s:’.asietett volna, meghívta Gizát, hogy láto
gassa meg másnap délelőtt.

Attól a másnaptól kezdve Németné, 
ki akkoriban sokat betegeskedett és nem 
hagyhatta el a szobát, nagy változást ta
pasztalt a leányán, A titkár úrral, a*it 
máskor majdnem rajongó örömmel fogadott, 
most fitymálóan, hidegen beszélt. Azonkívül 
gyakran egész nap elmaradt és végre meg
történt egyszer, hogy késő este tért haza 
és a fején egy uiaivatu, nagyperemü kalap 
ékeskedett

Zavar nélkül lépett az anyja elé, letett 
az asztaha néhány összegyűrök papír- 
pénzdarabot és úgy mondta a köveik - 
zőket:

— No anyám, most nagy veszélytől 
szabadultunk meg. Képzeld csak, a véletlen 
szerencse összehozott egy áldott, jólelkü 
asszonynyal, aki elmondta nekem, kicsoda- 
nrcsoda ez a Balog Gábor ur, aki titkár
nak adja ki magát. Közönséges ügynök, 
aljas lebujokba szállítja ki a leányokat, 
ahonnan azok betegen, koldusmódon kerül
nek vissza. Az az áldott asszony, Dezsőné 
a neve, mikor meghallotta tői m, hogy en
gem is behálózott, megesküdött, hogy a 
rendőrség kezére juttatja. Aztán, mikor 
mondtam neki, színésznő akarok lenni, 
megígérte, hogy majd pártfogol ő. Ez már 
egy hónapja történt, de nem akartam neked 
addig szólni, mig bizonyosat nem tudok. 
Egy hete lehet, bemutatott egy urat, aki 
nagyon gazdag és titokban segíti a kezdő
ket. Rajong a művészetekért. Attól jövök 
most, az adta ezt a pénzt és telkemre kö
tötte, hogy holnap iratkozzam be valamelyik 
szinésziskolába, s szépen öltözködjem, mert 
az elengedhetetlen kellék a boldoguláshoz. 
Azért vettem hamarjába ezt a kalapot,

Németné reszketett, mig végig hallgat
ta a leányának szavait, s magában hálát 
adott az Istennek, hogy megszabadította 
őket attól a nagy veszélytől. Ezt, 
amiben már benne is voltak, nem vette 
ész'-e. Elkápráztatta a pénz, ami ott hevert 
előtte, meg Gizának az ujdivatu kalapja.

Hogy elmúlt néhány nap, még na 
gyobb örömök érték. Virágbokréták és más 
ajándékok csak úgy özönlöttek hozzájuk, 
pénzt hozott a leány a mennyi kellett s 
egyszer megjelent náluk rövid látogatásra a 
mecénás is. Ez volt a boldogságuk tető
pontja, s ennek a hatása alatt határozták 
el azt is, hogy nagyobb, kényelmesebb la
kásba költözködnek, mert ebbe úgy sem 
nagyon férnének bele az uj bútorok, miket 
a Giza születésnapi ajándékul kapott.

A titkár ur már régen elmaradt tőlük. 
Mégis, egyszer beállított és gúnyos hangon 
figyelmeztette Ígéretére a leányt, ki épen a 
délelőtti sétájára akart elindulni.

— Takarodjék ! — kiáltott rá Giza — 
mert ha mégegyszer beteszi ide a lábát, hát 
rendőrt hívok és bevitetem. Jó volna Moszk
vába utaztatni az embert 1 Varietét énekelni 
ugy-e ?

Finom keztyüjét meglóbálta az ijedt 
ember orra előtt.

— Arra még táérek, édes lelkem. 
Aztán majd magamtól is tudok én menni, 
ha akarok.

Az anyja is bátorságot kapott és ha- 
donázva, nagy büszkeséggel kiabálta:

— Igen, majd el tud ő menni magá
tól is, ha akar 1

A titkár ur dühösen somfordáit kifelé, 
s mikor már egészen kinn volt, lehorgasz- 
tott fejjel és fájdalomdult arccal dörmögte 
magában;

— Micsoda hálátlanság ... De mi
csoda hálátlanság.
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KERESTETIK
megvételre egy pár ócska, de jó kar

ban levő lőszerjzám.

Czim e lap kiadóhivatalában.

500 kor. fizetek annak, ki a Bartüla 
fogvizének használata mellett, 
üvegje 70 fül, valaha ismét

fogfájást kap vagy szája bűzlik. — (Fraiieo 
küldéssel kül n 95 f.) Bnrtiüa-Winkle'' Ed. Wien 
19, 1. Somniergaese I. — Kapható minden gyógy
szertárban. Raktár Brassóiban: Roth Viktor, Árva- 
ház-utcza 1 sz. (a színház mellett, Neustádter J 
Ferencz József-tér 7, Jekelins Emil Kapu n, és 
Weisz-Mihályu. sarkán, Stenner Frigyes Kapu-u 
Obert Henrik a Boionyában Klein Viktor, Kugier 
d., ó-Brassó, gyógyszertárakban Csakis „Bartila 

fogviz“ kérendő. Hamisítványok feljelentői jó! 
dijaztatnak.

Ezennel bátorkodom a nagy 
érdemű helyi valamint vidéki 
közönségnek üzletem becses fi
gyelmükben ajánlani. Kapható 
nálam dús választékban minden 
fajta varrógépek és kerékpárok 
alegjelesebb kül és belföldi gyárt
mányok, mindenfajta fa és vas- 
butorok, képek, tükrök, inga- és 
zsebóráit., arany neműek stb.di- 
vánok, szalon-garnitúrák, min
den fajta fali és futó-szőnyegek 
függönyök, ágy és asztalterítők, 
madráczok, paplanok, kész férfit 
és fiú ruhák, kívánságra olyan 
mérték után is készítetek, to
vábbá köntös kelmék, mindenfaj
ta vászon nemük, végül nagy 
választékot tartok nemzeti zász- 

k tokban.
Mindezeket olcson és jutá- 

Inyos havi részletfizetésre is aján
lom a nagyra becsült vevő kö
zönségnek és kérem esetleges 
szükségletüket nálam beszerezni.

Illő tisztelettel
SzöHősy Zs.

| BRASSÓ, Kapu-utcza 69 sz.

Egy teljesen kivirágzott igen szép 

magas Oiiander 
és két dúsan gyümölcscsel ellátott szép 

magas fügefa
— mind csinos zöldre festett edény
ben ültetve — elutazás miatt, minden 

áron olcsón eladó.
Bővebbet Bolonya, Kert-utca 8 szám 

alatt. Brassó.

Ráma-u. 17. h. sz. a. ház, 
mely 3 szoba és hozzávaló
ból áll 4000 koronáért sza

bad kézből eladó.
Értekezhetni Gácsmajor utca 34. 

sz. a. Németh István tulajdonosnál.

Kolostor-utca 19. sz. alatt.

«23

Női ruhaszövetek

Í
és különféle 

maradékok 
az előrehaladott 
idény miatt aug. 
^hó folyamán^ 
mélyen leszállí
tott árak mellett 

adatnak el

 Biriljlilí!
divatáruházában

Magyar izr. családhoz Romániába

nevelő kerestetik
négy gyermekhez kik előkészülendők 
az első elemire első és második gymná- 
zium vagy reálosztályra. Magyar, né
met esetleg román nyelv és zongo
rázás megkivántatik. Ajánlitot be
küldendők f. hó. 15-ig fizetési és 
egyébb feltételekkel MEJSEB S. urnák 
Curtea de Arges Romániába, vagy 
c lap szerkesztőségéhez.

Egy kélcsövii vadászfegyver
váltócsövekkel (fegyvercarab) 16-os cal. 
Lancaster féle,’kitűnő a lövésben, a legjobb 

állapotban eladó

Miess Lajosnál 
bőrkereskedő, Brassó.

! Siirgönj! 
6-------------

Görög vérpiros din ye! ® 
Turkesztáa. Ananas, Tisza ff 
gyöngye. Cukor dinyék, S

naponta frissen kaphatók- H

inwi'l: [Jászárkörte, I 
szőlő, iMtít Friss gyömöits > 
v irt IiíhpiiIéii kM Wi

Magy .rádi borok. Likőrök, ecgnacok.
Minden különlegességi édességek

/1" । nagy raktára. —....
Tisztelettel ;

FÜLÖP J.
■ cukorka, csokoládé és déli gyümölcs 

gyáriraktára Kolostor-utca 7. sz.

Zajzon fürdő

„Concordia“ nevű szállodája 
mely áll 2 földszinti ét- és egy billiárd teremből, ven- 
déglősi lakásból, nyári—téli konyhából, eme'eti tánc
teremből, 8 vendégszobából 14 ágygyal, istálóbói, színből, 
jég és boros pincékből, kamarákból, tekepályából stb. 
teljes berendezéssel kedvező feltételek mellett vendég
lősnek bérbe vagy kimérönek átadatik és a^ogqctl el
foglalható. A fardőidény szeptember 30-ig tart.

Érintkezni Csernátfalu község jegyzőjével lehet.

Elsőrendű életbiztosító intézet, a 
melynek Brassó és vidékén már tekintélyes 
üzletállománya van, Brassó székhelylyel szakava
tott óvadékképes

föUgynököt
keres. Csak oly urak ajánlatai vétetnek figye
lembe, a kiknek széles körű ismeretségük van és 
az üzletszerzés terén eredményes tevékenységet 
fejthetnek ki. Szives megkeresések „Főügynök“ 
jelige alatt Brassó 2 postafiók 18 cimzendők.

Csodás és biztos hatású arctisztító és szépitö- 
szerek, melyek nemcsak hazánkban, hanem az egész I 

világon közkedveltségnek örvendenek a
KRIEGRER-féle

I ] ' • Crems. . 2 K.A k a c i ;
Pár nap alatt eltávolít szeplőt, májfoltot, mitesszert, stb. Biztos, 

hogy nem ártalmas, hanem fiatalítja, szépíti az arezot, 

um« 4 „KORONA-gyógysxerlárban“ Budapest, 
g Vili., Xátviq-tér. f^aross-ufe^a sarok.^^

Postai szétküldés naponta, * j_— <
* 4)®®t® ^é«®®

órás.
Gyári raktár: WIEN 1II/2, Rennweg Nro. 75/B.

Levelezőlap elegendő, hogy gazdagon illnMtrált 
árjegyzékemet ingyen és bérnsentve megkaphassa él

esé bevásárlás szempontjából. Az üzleti eljárás szigorúan tisztessé
ges, rászedés teljesen kizárva.

Mindennemű zsebórába uj rugó behelyezése 40 kr, Minden vá
sárolt vagy javított óráért kezességet vállalok. .
7787. sz. legolcsóbb, legjobb strapádra, nikel tokban 84 ó. jár frt 2-3(r
8039. valódi ezüst pánczélláncz, Í5 gr................................ * • » 1,— 3
7858. sz. ezüst remontoir dupla fedelű............................• • „ 5-— §
7889. ez. ingaóra ütőmü.el, 2 sulylyal, 130 om. magas . . • >< 11.50'“ 
8929. sz. jó ébresztő-óra.................................................................. MO*
- Szíveskedjék nevemre és házszámomra 7g B. pontosan figyelni;
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APRÓ HIRDETÉSEK
Keltemen Férjez 

gjógjsierUr i „Mér 
Ketoeter 8 h sz.

pánija kitűnő saját késsáfiMéayű ered-
ménynyel bíró

Vénás atata 1 tág.
Vénás szappan 1 íkb.

-UJO f.

Vén its Poedre 1 doboz
*Q f.
— tor.

Petroline hajszesz 1 üveg Lb6 f. 
Nagy választék kSlánlegessígekbec ásváoyvizek* 

ben és pantaökben.

Metropol kávéhás 
8 FEKETt-UTGZA 8.

Rminő jó erdélyi borok.
Elsőrendű kőbányai sörök, 

i bd u ételek'

A postához.

déligyümölcs, rövid és fes- 
áru keeskedése.
35só, Hosszu-utcza 64.

Telefonszám 226.

Vígadó étterem

akar enni és kitítoő Jfeustddter

Őrnagyai gyógyszertár
Miosi arczkrém ára 1 tég. 1'60
Micsi ezappan 1 kor

menjen a Brassó. Buzaror 7 szám.

vewdíglőbs «Brass«, £*íuás-Btc^ 2D J 
ahol agy palaczk, adat oapost» Masa» 

töltött sört kaphat.

A l'gnagyobb raktár az összes 
gyó^vsze; .■ -ceti különlegességi és 
beiegapckási czikkekben valamint 

gummiárukban stb. stb.

Jóssá dr föle hajbalzaam 150 
Hidrolin láb:zz.adás ellen 1’40 

Tyuks abahasam.
Nagy választék különlegeségekben 
ásványvizekben és parfümökben. 
Stenner Frigyes gyógyszertára 

Brossé, Kaptt-etesa 21 ssá».

jutányos árak mellett.......... 
.. ■ nagyban és kicsinyben 

KUN ANTAL 
borkereskedőaéL

BRASSÓ, Kút-utcza 6.

Valódi ^udweisi sör
kitűnő, tiszta konyha és kis Apot-

Uledg^es
„Szőliő szálloda“

—elsőrendű szálloda 
a város központján ===== 

Ráczky Ágoston 
szállodás

Újonnan
helyreállítva

A ki a villásreggelihez egy pohár 
tiszta jó erdélyi bort vagy min
dennap frissen csapolt sört akar 
inni, fáradjon le a „Tanácsház 
pinezéjébe“, szembe a közuC 
vasút megállóhelyével.

di finom jó erdélyi borok kap- jqp
Ebí-X betörés-, visveze-

Forkert Rudolfnál
Brassóban Kaptt-utcza 2. és

Tehénpiaczcn 2 sz. alatt

biztosításokat előnyös feltételek mellett 
fogad el a

SZÓK! 1 S T V AN 
Épület, mű es géplakatos. 

FEKETE-UTCZA 57. SZÁM 
ftéíH t;l íuék ti j 1 c ju U;\í- 

rácsokat gép épület műt kákát sd' 
Elvállal minden e szakmába \á 

gó munkákat.
Javításokat gyorsan pontosan 

és jutányosán eszközöl

Remönyík FrliiJöS Brassó, Virágsor 12

Jfovásgqai
Női ruhaiihos való kellékek üzlete 

Brassó, Kapn-utczia IQ.
Dús választék női és férfi haris
nyák, zsebkendők, kesztyűk, min
denféle cs pkék,fűzők és zephirek- 
ben és igy / vább, a legjutányo

SAbb urak mellett.

Foith György
gépki>tőde, rövid és szövőáru üzlet

Kapu-utcsa 24. szám.
Saját gyártmányú kötött

áru. Mindenféle harisnya és trikó 
áruk olcsón és nagy választék
ban kaphatók.

Tellman W.
POSZTÓGYÁROS

Brassó Vár-utcza 116. sí 
Ajánlja saját készítményeit 

mindenféle posztó és fián* 
ledben.

. A

°5> M

Tisztelettel :

felnőtteknek e

RRKOSI =

QLORIR-FORRRS
mérsékelt szabad szénsavtartalmu, vasban 
és lithiumban nagyon gazdag, kellemes 
ízű, nem izgató, nem puffasztó hatású

- GYÓGY-ÁjVáilYVlZ
(Engedélyezve 401. IDŐS. sz m. kir. beliigyni. rendelettel)

A GLÓRIA víz a legkitűnőbb étvágycsináló, az 
emésztést kiválóan könnyítő, a vizeletelválasztást 
és a hűgysav kilúgozását feltűnően gyar-pitó, a 
légzőszerveket, a vérkeringést és az idegek műkő-
dósét a legáldásosabban befolyásoló és ennélfogva 
legfontosabb éltető szerveket támogató, rendkívül ér
tékes és figyelemre méltó
Gyertuoiekaek birsnél v kor
ban pedig szinten a ieímeí- 
beosülhetetioaebb eí általak 
ösztönszarai eg esdelt legal- 
disosabb itala a GLGR A ' íz, 
Pezsgővé’, borral, vagy sör
rel használva, ezen italok; ak 
iegkivált az agyvelőre essz ideg
zetre nem ritkán felette árlalma-

átvezeti és gyógyital.
í Már közel 2 évi komoly tanul- 
] ruányozás alap án jó lelkiisme- 
j réttel állíthatom, hogy mindenki

önma^áv i szemben, a szülők 
pedig gye mezeikkel szén.ben is 
vetk zn k, ha ezen emberileg 
csak kitelhető legnagyobb gon-

i do -sággal kezelt tnegbecsül- 
; betten termeszeit kincsnek,

san kábító (lerészegítő) hatását t a valójában áldott jó GLÓRIA 
tRs“ « GLÓRIA vij teljosen

pn a’kálja
víznek használatát meg nem 
=== próbálják —

Sajót főraktár Brassóban Cérna-u. 6. sz. a. 
(SCHWA KZ8URG vendéglő átellenében) hol ü cgcserélés mellett 
egy Vi lit. üveg Glória gyógyvíz 20 f. i ,

14 J kapható.

forrásbérlő, ÁRKOS, (Háromszékniegye.y

Első Erdélyi

és Vegytisztító Intézet
Főüzlet:

Hirscher-utcza 3.
Gyár: 

Fövény-utcza, ezelőtt 
Edelweiss gözmojóda.

Fest mindennemű női-, férfi-és gyer
mekruhákat egészben és felbontva.

Fest
és

Fest
bútorszöveteket, plüs, damaszt 
rips függönyöket stb.
selyemruhákat és szalagokat.

Vegyileg tisztit:

női, férfi és gyermekruhákat, szőnye
geket, bútor és szobadíszeket, egyen

ruhákat, báli- és estélyöltözeteket.
Elvállalja hímzések, förönyök mosá

sát és kifeszitését.
Minden munka a legpontosabban és 

kíméletesebben végeztetik.
leg-

Xörner Vilmos. *
Kérem a ezégre ügyelni. TM
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THinH-FÉLE BALZSAM
Ezen balzsam belsőleg és 

külsőleg hat. Tulajdonságai: 1. 
Utolérhetetlen hatású gyógyszer 
a tüdő és mell betegségeinél, 
enyhíti a katarrust, csillapítja a 
köpködést, megszünteti a fájdal
mas köhögést, meggyógyítja az 
idült levált ilyen betegségeket is. 
2. Kitűnő hatású torökgyuladás- 
aál, rekedtségnél és minden to
rokbetegségnél stb. 3, Minden
féle lázt alaposán elűz. 4. Meg 
lépőén gyógyítja a máj, a gyo
mor és has minden betegségct- 
különösen gyomorgörcsöt, koc

kát és csikorásokat. 5. Megszünteti a fájdalmat, gyó 
gyitja az aranyeret és Hámorrhoidát, C. Hajtó és vér- 
tisztitó hatása van, tisztítja a vesét, megszünteti, 
* hypochondriát és melankóliát, erősíti az étvágyat és 
az emésztést. 7 Kitűnő hatása van fog fájásnál, lukas 
fognál, szájsülynélés minden fog- és szájbetegségek
nél, megszünteti a felböfögést és a száj és gyomor 
rossz szagát. Kitűnő szer férgek, pántlika giliszta, 
epilepszia és nehéz kór. 9 Külsőleg csodálatos gyógy
szerül szolgál mindenféle sebnél, uj és réginél forradás 
orbánez, bőrkiütés, fisztula, ragya, égésiseb, fagyos ta
goknál, rüh, var és kiütések, kirepedezett durva kéz
nél stb., megszünteti a fejfájást, fülzugást, szaggatást, 
-köszvényt, fültalást stb. a minő a részletes használati 
utasítás teljes felvilágosítást nyújt. Olyan gyógysze1', 
melynek semmi családban különösen influenza, cholcra- 
és más járvány idején, mint első segélynek nem sza
bad hiányoznia. Figyeljünk mindig a zöld védjegyre 
mint fönn ebb látható! Cím: „Thirry A., Védjngyal 
Syógytára Prcgrada bei Rohitsch“. 12 kis, vagy 6 
kettős üveg áta bérmentve Ausztria-Magyarország 
minden állomására 5 K Bosznia—Jierczegovinába 12 
üveg kis, vagy 6 kettősüveg 5 K. 60 f. Kevesebb, 
mint 12 kis, vagy 6 kettősüveg nem küldetik. Csak a 

pénz előlegos beküldése ellenében vagy utánvéttel
Schutzengel-Apotheke des A Thierry 

in Fregrada bei Bohitsch..
Hamisítványok és hatóságilag nem engedélyezel: bal 
zsarnok más védjegygyei, vétele és újra eladása törve- 
nyilcg tilos. Oly rendelése melyekkel a pénz egyide 
jileg utalványozva van, mindenek előtt rögtön elkü.- 

detnek. Az egyedül valódi

Thierry-féle centifolia-kenőcs
ereje és hatása

Ezen kenőcscsel egy 14 éves, gyógyíthatatlannak tar
tott csontszú teljesen meggyógyult, újabban pedig egy 

22 éves, súlyos rákszerü betegség.
Megakadályozza a vérmérgezést, 

műtétet fölöslegessé tesz.
A valódi centifolia kenőcs alkalmazást nyer : a gyer
mekágyas asszonyok mellgyuladásánál, a tejfolyás 
megakadásánál, mellkem •'nyedésnél, Orbánénál, minden 
féle régi bajnál, nyílt láb vagy csontnál, sebeknél 
sós csuz. dagadt lábnál, még csont szónál is; ütött— 
szurt-, lőtt-, vágott- és zúzott sebeknél; minden ide
gen test kivevésére, mint: üveg- és faszilánk, nomok 
vágószer, tüske stb; minden fekélynél, kelevény, kar- 
bunkulus, vadképződményeknél, még ráknál is, uj és- 
körömméregnél, hólyagnál sebesedé lábnál, mindennemű 
égési sebnél, elfagyott tagoknál, a betegek kevés- 
okozta fölsebesedésnél, keléseknél a nyakon, vérkelé
seknél, a gyermekek iülfolyásáná és sebeinél stb. 
Legjobb szer rovarcsípés ellen, tvukszem ellen fél do
boznál kevesebb nem küldetik. Szé küldés csak készpénz 
előleges beküldése ellen, vagy utánvéttel. 2. tégely ára 
3 K. 60 f. Minden tégelybe be kell égetve lenni a 
cég nevének „Schutzengel-Apotheke des A. Thierry

in Prcgrada.“ Egyedül beszeizési forrás 
Sohutzengel-Apotheke des A Thierry in Pregrada, 

bel Kohitsoh.
Teljes meggyőződést 
szerész balzsama és centifolia kenőcse megbecsülhe
tetlen szerek, ha megszerzi a családi tanácsadót mely, 
több ezer eredeti hálairatot tartalmaz. Ezen könyv- 
vecskét úgy a balzsam megrendelői, valamint bárki, 
ha kívánja megkaphatja ingyen és bérmentve.
Az én egyedül valódi készítményeim, hamisítóit és a 
hamisítványok árusítóit kérem megnevezni, a törvény- 

széki intézkedések megtétele végett. <
Raktár Budapesten Török József gyógytára 
is D. Egger Leó gyógy tár a, Vértes L. Lú

gos és wénámt gyógyszertárban.

minden más kakaó fajjal
mérvadózembe

jegyűt, mely csekély zsír- 
tartalmánál fogva emésztési 
zavarokat nem idéz.elő, hanem 

igen könnyen emészthető.

Aki kakaóra szokva van kísé
relje meg saját érdekében aifuj

Hoff János-féíe

KAN DŐL-KAKAÓ

Í
 előnyt bírja, hogy ’

legfinomabb íze mellett £
sokkal olcsóbb és maláta- Sa 
val vegyítve lévén egyúttal

igen tápláló is. fe&asaíiÉá

Egy próba a Kandol-Kakao állandó használatára vezet.

Csomagok áV4 kiló90fillér f 
» áVs » 50 » f^^n.

Valódi csakis az oroszlán-jegyű 
csomagokban ’

ei \ .
Brassó Kapu~utcza 16.

órak, arany, ezüst- és 
.. látszerész-aruknak .. 
a legolcsóbb árak mellett 

» Szolid és olcsó javilé-iMWy.

Dr. Jenei Vidor
ügyvéd

Brassóban, Lensor
26. szám aiatt

irodáját megnyitotta.

Nyavalyatörés
Ki nyavalyatörés, görcs, és más ideges álla
potban szenved, kérjen iratot, ingyen és bér- 
mentve kapható a szabd, hattyú gyógyszer
tár által Majna Frankfurt.

Alapittatott 1878. Telefon 15—56- l

Vajodi angol
Tennis-játék, 

tornaeszköz, függőágy, keritőhálö, tekejáték, i 
zsák, ponyva és fehér kenderkötél legolcsóbb ’ 

megbízható beszerzési forrása

Séffér Antal | 
sporteszközök és kötélgyártó-telepe । 

BUDAPEST, IV., Károly-ntcza, boksz. 12. 
(Központi városház épülete) a Hajó-u. szemben 
Képes árjegyzék kívánatra ingyen és bérmentve. 

Vidéki megrendelések gyorsan és pontosan 
eszközöltetnek.

Kar.doi-K.akao
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Árverési hirdetmény.
Alulirt kir. járásbiró az 1881 ; évi LX. te. 104. §-a 

értelmében ezennel közhírré teszi, hogy a nagyajtai kir. 
járásbíróság 1905. évi V. 120 számú végzése következ
tében dr. Debrecy Béla nagyajtai lakos ügyvéd által 
képviselt baróti takarékpénztár javára Deák Albert s 
társai ellen 5200 kor. s jár erejéig 1905. évi Junius hó 
28-án foganatosított biztosítási, kielégítési végrehajtás 
utján le és felül foglalt és 2411 kor. becsült a középaj- 
tai erdőn ölekben rakva levő tűzi és hulla iákból álló 
ingóságok nyilvános árverésen eladatnak.

Mely árverésnek a nagyajtai kir. járásbíróság 1905. 
évi V. 120— számú végzése folytán 5200 kor. tőke
követelés ennek, 1905. évi május hó 20. napjától járó 
6% kamatai és eddig összesen 293 kor. 77 fillérben 
biróilag már megállapított költségek erejéig Középajtan 
az erdőn a helyszínén leendő eszközlésére 1905. évi 
Augusztus hó 10. napjának d. e. 10 órája határidőül ki- 
tüzetik és ahhoz a venni szándékozók oly megjegyzéssel 
hivatnak meg, hogy az érintett ingóságok az 1881. évi 
LX. te. 107. §. és 108. §-a értelmében készpénz fizetés 
mellett a legtöbbet Ígérőnek becsáron alól is elfognak 
adatni.

Amennyiben az elárverezendő ingóságokat mások is 
le és felül foglaltatták és azokra kielégítési jogot nyertek 
volna ezen átverés az 1881. évi LX. te. 102. §. értel
mében ezek javára is elrendeltetik.

Az árverés foganatosítására Dévay Antal végrehajtó 
küldetik ki.

N-gyajta, 1905. Augusztus hó 2 án.
A kir. járásbíróság.

Kutrély József
kir. járásbiró.

Felhívás ajánlati versenytárgyalásra.
Szonda Péter pürkereci kereskedő csőd’ömegében 1—399 és 

401—495 tétel alatt leltározott bolti áruk u. m. fűszer, vas, bőrök, 
rövid áiuk, bolti berendezés, továbbá többféle korcsmái berende
zési tárgyak u. m. asztalok, székek, üvegek, poharak, hordók, 
különféle szeszes italok 8844 korona 46 fillér beszerzési ár és 
5763 korona 82 fillér becsárban, egy tömegben elfognak adatni 
ajánlati versenytárgyalás utján.

A versenytárgyalásra csak zárt ajánlatot lehet tenni, a 
melyet Dr. Sükösd Zsigmond hosszufalusi ügyvéd tömeggondnok 
kezéhez keli benyújtani 1905. augusztus 18-án déli 12 óráig.

A versenytárgyalásban résztvevő köteles ajánlatához a becsár 
10%-át óvadék gyanánt külön a tömeggondnok kezéhez letenni, 
mert különben ajánlata figyelembe nem vétetik.

Az ajánlatok felbontása Dr. Sükösd Zsigmond tömeggondnok 
hosszufalusi ügyvéd irodájában fog megtartatni 1905. augusztus 
18-án déli 12 órakor.

Ajánlattevők figyelmeztetnek, hogy a 3600 korona, azaz: 
háromezerhatszáz koronán felül beadandó legmagasabb ajánlatot 
a csődválasztmány magára kötelezőnek ismeri el.

A csődválasztmány a megejtett ajánlati versenytárgyalás 
felett 1905. augusztus 18-án délután 3 órakor fog Brassóban 
határozni.

Azon ajánlattevő, kinek ajánlata a jelen feltételek értelmében 
e fogadtatik, köteles a hátralékos vételárat 8 nap alatt tömeg
gondnok kezéhez lefizetni, elleneseiben óvadéka a csődtömeg ja
vára elvesz és ajánlattevő a vét.ltő' eláliőttnak fog tekintetni.

A választmány a tömeg mennyisége és minőségéért szava
tosságot nem vállal.

A vété’ügj'let után járó illetéket \evő köteles hordozni.
Az eladandó tárgyak tömm^ggondnokkal való előzetes meg

állapodás után megtekinthetők Pürkerecen.
A csődválasztmánj rak Brassóban, 1905. augusztus 1-én 

tartott ü'éséből;

Dr. Sükösd Zsigmond 
tömmeggondnok.

Sz; 1349/905.

Hirdetmény.
A fogarasi m. kir. ménesbirtok pinzgaui tenyészetéből tenyész- 

v si célokra alkalmas :
18 darab számLletti pinzgaui üsző

9 „ g kisorolt w „ tehén 
továbbá bivaly tenyészetéből:

9 darab kisorolt bivaly tehén.
!. évi augusztus hó 19-én délelőtt 9 és fél órakor a Fogaras vá
ros belterületén fekvő majorban tartandó szóbeli árverés utján cl 
fog adatni.

Ugyancsak eladásra bocsáttatik a f. évi augusztus hó 18-án 
d. e. 11 és tél órakor az igazgatóságnál tartandó ajánlati verseny- 
tárgyaiáson mirt tenyésztési célokra nem alkalmas vágómarha:

8 darab pinzg tűi tehén
3 „ ,, három éves ninzgaui üsző.

Ez utóbbiakra vonatkozó 1 koronás bélyeggel ellátott aján
latok a versenytárgyalás jelzett határideje előtt alolirott igazgatóság
hoz nyújtandók be.

Fogaras, 1905 augusztus 2-án.

A fogarasi m. kir. ménesbirtok igazgatósága.

Stingi Testvérek cs. és kir. udvari 
szállítók gyártmánya

GRONWALD ALBERT 

butorkereskedésében 
Kapu-utca 33 szám.

4/

6' 7?

elsőrendűt
5 kilós postaládákban 1 ”rt. 60 krért 

ismét eladóknak megfelelő árengedmény. To
vábbá asztali gyümölcsök, zsardínetnek válo
gatottat f;t 1.50 — Görög és ananász dinnye 
frt. 1.25. Káposzta, ugorka, paradicsom és édes 
zöld paprika fit. 1.20. jó és friss állapotban 
szállítja

Szabó Géza Cso^grádoQ.

LantulBjdonos •


